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	First item
The preface above is an integral part of the contract and a complement to apply the provisions and terms of this contract. 

Second item
Under the signature of this contract and all legal guarantees and the both parties agreed to a second party market units of the first party projects in local and global markets in person or through his specialized agents.

 The second party agreed on that he will put all details of the first party projects on his web site

 The second party agreed on he will make advertising combine for the first party projects by internet web sites advertising, forums, show rooms, through brokers, exhibitions, etc   

Third item
The parties agreed to the second party market the projects units of the first party for.

1- (    )of the value of each sold unit in Nour Plaza 2,5%, Cleopatra 2,5%, Diamomd 2,5%, El-Mamsha  2,5%  project as a commission.

The First party undertakes to pay this commission for these services on the moment the sales contract of the buyer coming through actions of the second party is being signed

     Fourth item
I acknowledge that the party ownership of the projects  fixed and stable and that it legally unprecedented or not loaded with any mortgage or any other kind of human phenomenon that was hidden or recognizes that as the holder of such land acquisition calm and that neither he or other disposition and that he is ready To show proved his ownership of this land of papers and documents upon request at any time 

Fifth item
The second party will market these projects according to the prices of the first party, without any increase in these prices. 

Sixth item
The parties agreed that the duration of this contract is one year from the date of signature of this contract. During this duration the second party is to implement all the obligations contained within this decade and;

 This Agreement will be automatically renewed for the same period unless either party gives notice to the other of its desire to end the agreement. 

Seventh item
The parties agreed to address each and installed in the front of this contract is chosen replacements and that any announcements or correspondence at this address is correct and productive effects and legally enforceable unless they notify each other by changing its title is accompanied by a letter of formal knowledge and access.
Eighth item
Parties agreed that the right of either Canceled the contract without any need to seek refuge in the judiciary provided the second warning in writing before the annulment no later than 15 days.
Ninth item
The present contract is made in duplicate, having an identical validity, in one copy for both parties


	Первый пункт
Представленное выше вступление является неотъемлемой частью контракта и дополнением к его условиям. 
 Второй пункт
Подписывая этот договор, Фирма предоставляет право Агенту на выполнение агентских функций по маркетингу и рекламе жилых комплексов Фирмы на локальном и глобальном рынках с участием ответственного лица или его специализированных представителей. 
 Агент обязуется разместить всю информацию о жилых комплексах принадлежащих Фирме на своем веб сайте. Агент обязуется оказывать содействие продвижению продукции фирмы  с использованием рекламных и ознакомительных материалов, предоставленных фирмой, в глобальной сети интернет, на веб сайтах, форумах, а так же в кинозалах, посредством представителей, выставок  и т.д.   
Третий пункт
За выполнение работ по настоящему договору Фирма обязуется уплатить Агенту комиссионные в следующих размерах:
1 -  ( ) За каждые проданные апартаменты в Nour Plaza - 2.5%, в Cleopatra - 2,5%, в Diamomd - 2,5%, в El-Mamsha - 2,5%.
Фирма обязуется оплатить Агенту  причитающиеся  ему комиссионные за предоставленные услуги в момент подписания договора между покупателем и Агентом.
     Четвертый пункт
Я подтверждаю, что собственность Фирмы, которой принадлежат жилые комплексы, зафиксирована и стабильна и легально беспрецедентна, не находиться в ипотеке (залоге) или не является предметом каких-либо других незаконных и скрытых действий. Как владелец, я готов представить документы, подтверждающие право собственности, по просьбе в любое время.
Пятый пункт
Агент   обязуется  строго  придерживаться  директив  Фирмы  в отношении цен.
Шестой пункт
Настоящий договор вступает в силу после подписания его Фирмой и Агентом  и будет  действовать в  течение одного года со дня его подписания. В течении этого периода, вторая сторона обязуется выполнять все условия, описанные в договоре. Срок его действия автоматически продлевается на такой же период при условии,  что ни  одна из  сторон не  уведомит другую  об отказе  от договора. 
Седьмой пункт
Все изменения или дополнения к настоящему договору будут являться действительными, если они совершены в письменной форме и одна из сторон уведомила другую посредством официального письма.
Восьмой пункт
Настоящий договор, может быть, расторгнут, без необходимости обращения в суд, после предоставления одной из сторон письменного извещения, не позднее, чем за 15 дней до истечения срока действия контракта.
Девятый пункт
Настоящий  договор составлен  в двух  экземплярах, обладающих одинаковой юридической силой, по одному экземпляру для каждой стороны.



